
Benutzerhandbu
ch

Wiederaufladbares Li-Ionen-Akkusystem
Lynx Home D-Serie

V1.4-2025-04-27



Urheberrechtserklärung

I

Benutzerhandbuch V1.4-2025-04-27

Copyright © GoodWe Technologies Co.,Ltd. 2025. Alle Rechte vorbehalten.

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung von GoodWe Technologies Co.,Ltd. in irgendeiner 
Form oder mit irgendwelchen Mitteln reproduziert oder auf einer öffentlichen Plattform veröffentlicht werden.

Marken

 und andere GoodWe-Marken sind Marken von GoodWe Technologies Co.,Ltd. Alle anderen in diesem 
Handbuch genannten Marken oder eingetragenen Marken sind Eigentum des jeweiligen Unternehmens.

HINWEIS

Die Informationen in diesem Benutzerhandbuch können sich aufgrund von Produktaktualisierungen oder aus anderen 
Gründen ändern. Sofern nicht anders angegeben, kann dieses Handbuch die Produktetiketten oder die Sicherheitshinweise im 
Benutzerhandbuch nicht ersetzen. Alle Beschreibungen in diesem Handbuch dienen nur als Orientierung.



II

INHALT Benutzerhandbuch V1.4-2025-04-27

INHALT
1 Über dieses Handbuch.............................................................................................01

1.1 Gültiges Modell ..........................................................................................................................................01

1.2 Zielgruppe ...................................................................................................................................................01

1.3 Symbol Definition ......................................................................................................................................01

2 Sicherheitsvorkehrungen ........................................................................................02
2.1 Allgemeine Sicherheit......................................................................................................................02

2.2 Sicherheit der Batterie.....................................................................................................................03

2.3 Notfallmaßnahmen ..................................................................................................................................05

2.4 EU-Konformitätserklärung .............................................................................................................05

3 Produkteinführung..................................................................................................06
3.1 Produktübersicht .............................................................................................................................06

3.2 Anwendungsszenarien ............................................................................................................................08

3.3 Aussehen.....................................................................................................................................................09

4 Prüfung und Lagerung ............................................................................................12
4.1 Überprüfung vor der Annahme......................................................................................................12

4.2 Lieferumfang ....................................................................................................................................12

4.3 Lagerung...........................................................................................................................................15

5 Installation................................................................................................................16
5.1 Installationsanforderungen............................................................................................................16

5.2 Transport der Geräte ...............................................................................................................................18

5.3 Installation des Batteriesystems ....................................................................................................18

5.3.1 Installation der Wandhalterung (optional) .............................................................................................................19

5.3.2 Installation der Basis (optional) .................................................................................................................................20

5.3.3 Installation des Batteriesystems.......................................................................................................................20

6 Elektrischer Anschluss.............................................................................................22
6.1 Sicherheitsvorkehrungen ................................................................................................................22

6.2 Elektrischer Anschluss .....................................................................................................................22

6.3 Anschluss des PE-Kabels .................................................................................................................24

6.4 Anschließen des Gleichstromkabels ...............................................................................................25

6.5 Anschließen des Kommunikationskabels und Installieren des Abschlusswiderstands 29

6.6 Installation der Schutzabdeckung..................................................................................................30

7 Systembetrieb ..........................................................................................................31
7.1 Vor dem Einschalten überprüfen ....................................................................................................31

7.2 Batteriesystem einschalten..............................................................................................................31



III

INHALT Benutzerhandbuch V1.4-2025-04-27

7.3 Einstellung der Batterieparameter.................................................................................................33

7.4 Anzeigestatus ...................................................................................................................................35

8 Wartung ....................................................................................................................36
8.1 Batteriesystem ausgeschaltet .................................................................................................................36

8.2 Routinemäßige Wartung.........................................................................................................................37

8.3 Fehlerbehebung ...............................................................................................................................37

8.4 Fehlerbehebung im System ............................................................................................................38

9 Technische Parameter .............................................................................................41



01

01   Über dieses HandbuchBenutzerhandbuch V1.4-2025-04-27

1 Über dieses Handbuch
Dieses Handbuch enthält Produktinformationen, Angaben zur Installation, zum elektrischen Anschluss, zur Inbetriebnahme, zur 
Fehlerbehebung und zur Wartung. Lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und Inbetriebnahme des Produkts sorgfältig 
durch. Alle Installateure und Benutzer müssen mit den Eigenschaften, Funktionen und Sicherheitsvorkehrungen des Produkts 
vertraut sein. Dieses Handbuch kann ohne vorherige Ankündigung aktualisiert werden. Weitere Produktdetails und aktuelle 
Dokumente finden Sie unter https://en.goodwe.com.

1.1 Gültiges Modell
Dieses Handbuch gilt für Produkte mit den Modellen LX D5.0-10.

1.2 Zielgruppe
Dieses Handbuch richtet sich ausschließlich an geschulte und sachkundige Fachkräfte. Das technische Personal muss mit dem 
Produkt, den örtlichen Normen und den elektrischen Anlagen vertraut sein.

1.3 Symbol Definition
Die verschiedenen Stufen von Warnhinweisen in diesem Handbuch sind wie folgt definiert:

GEFAHR

Weist auf eine hohe Gefahr hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt.

WARNUNG

Weist auf eine mittlere Gefahr hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT

Weist auf eine geringe Gefahr hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen 
kann.

HINWEIS

Hebt wichtige Informationen hervor und ergänzt andere Texte. Kann Fähigkeiten und Methoden zur Lösung 

produktbezogener Probleme enthalten.

https://en.goodwe.com/
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2 Sicherheitshinweis
Bitte befolgen Sie während des Betriebs strikt die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung.

 WARNUNG

Das Batteriesystem wurde so konstruiert und getestet, dass es die einschlägigen Sicherheitsvorschriften strikt einhält. Lesen 
und befolgen Sie vor jeder Inbetriebnahme alle Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen. Da es sich bei dem 
Batteriesystem um ein elektrisches Gerät handelt, kann eine unsachgemäße Bedienung zu Verletzungen oder Sachschäden 
führen.

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

HINWEIS

• Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung können sich aufgrund von Produktaktualisierungen oder aus anderen 
Gründen ändern. Diese Anleitung kann die Produktetiketten oder die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung 
nicht ersetzen, sofern nicht anders angegeben. Alle Beschreibungen in der Anleitung dienen nur als Orientierung.

• Lesen Sie vor der Installation die Bedienungsanleitung durch, um sich mit dem Produkt und den 
Vorsichtsmaßnahmen vertraut zu machen.

• Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgeführt werden, die mit den örtlichen 
Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

• Verwenden Sie isolierende Werkzeuge und tragen Sie persönliche Schutzausrüstung, wenn Sie das Gerät 
bedienen, um Ihre persönliche Sicherheit zu gewährleisten. Tragen Sie antistatische Handschuhe, Kleidung und 
Handgelenkbänder, wenn Sie elektronische Geräte berühren, um den Wechselrichter vor Beschädigungen zu 
schützen.

• Befolgen Sie strikt die Installations-, Betriebs- und Konfigurationsanweisungen in dieser Anleitung und im 
Benutzerhandbuch. Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Geräten oder Personenschäden
, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Weitere Informationen zur Garantie finden Sie unter https:// 
en.goodwe.com/warranty.

https://en.goodwe.com/warranty
https://en.goodwe.com/warranty
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2.2 Batteriesicherheit

 GEFAHR

• Während des Betriebs des Batteriesystems liegt Hochspannung an. Schalten Sie das Batteriesystem vor allen Arbeiten 
aus, um Gefahren zu vermeiden. Befolgen Sie während des Betriebs strikt alle in diesem Handbuch beschriebenen 
Sicherheitsvorkehrungen und die Sicherheitshinweise auf den Geräten.

• Der mit der Batterie verwendete Wechselrichter muss vom Batteriehersteller zugelassen sein. Die Liste der 
zugelassenen Wechselrichter ist auf der offiziellen Website erhältlich.

• Demontieren, modifizieren oder ersetzen Sie keine Teile der Batterie ohne offizielle Genehmigung des Herstellers. 
Andernfalls kann es zu einem Stromschlag
oder Schäden am Gerät führen, für die der Hersteller keine Haftung übernimmt.

• Schlagen, ziehen, zerren, drücken oder treten Sie nicht auf das System und werfen Sie den Akku nicht ins Feuer. 
Andernfalls kann der Akku explodieren.

• Setzen Sie die Batterie keiner hohen Temperatur aus. Achten Sie darauf, dass die Batterie keiner direkten 
Sonneneinstrahlung und keiner Wärmequelle ausgesetzt ist. Bei einer Umgebungstemperatur von über 60 °C kann 
es zu einem Brand kommen.

• Verwenden Sie das Batteriemodul nicht, wenn es defekt, beschädigt oder zerbrochen ist. Eine beschädigte Batterie kann 
Elektrolyt auslaufen lassen.

• Um den Akku und seine Komponenten vor Beschädigungen während des Transports zu schützen, stellen Sie bitte 
sicher, dass das Transportpersonal fachlich geschult ist. Alle Vorgänge während des Transports müssen protokolliert 
werden. Das Gerät muss im Gleichgewicht gehalten werden, um ein Umfallen zu vermeiden.

• Berücksichtigen Sie das Gewicht der Ausrüstung, bevor Sie sie bewegen. Weisen Sie ausreichend Personal für den 
Transport der Ausrüstung zu, um Verletzungen zu vermeiden.

• Wenden Sie sich sofort an den Kundendienst, wenn die Batterie nicht gestartet werden kann. Andernfalls kann die 
Batterie dauerhaft beschädigt werden.

• Bewegen Sie die Batterie nicht, während sie in Betrieb ist. Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn die Batterie
ausgetauscht oder ergänzt werden soll.

VORSICHT

• Schützen Sie das Batteriesystem vor Beschädigungen während des Transports und der Lagerung.

• Der Transport muss von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden. Alle Vorgänge während des Transports 
müssen protokolliert werden.

• Halten Sie die Ausrüstung stabil, um ein Umkippen zu vermeiden, das zu Schäden an der Ausrüstung und zu 
Verletzungen führen kann.

• Verlegen Sie die Kabel mindestens 30 mm entfernt von Heizkomponenten oder Wärmequellen, da sonst die 
Isolationsschicht der Kabel aufgrund der hohen Temperaturen altern oder beschädigt werden kann.

• Binden Sie Kabel desselben Typs zusammen und legen Sie Kabel unterschiedlicher Typen mindestens 30 mm voneinander 
entfernt.
Verlegen Sie die Kabel nicht verwickelt oder gekreuzt.
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Beschriftung Beschreibung

Es bestehen potenzielle Risiken. Tragen Sie vor 

allen Arbeiten geeignete persönliche 

Schutzausrüstung.

Installieren Sie das Gerät fern von 

offenen Flammen oder Feuerquellen.

Hochspannungsgefahr. Bei Betrieb des Geräts 
liegt Hochspannung an. Trennen Sie alle 
Stromzuführungen und schalten Sie das Gerät 
aus, bevor Sie daran arbeiten.

Halten Sie das Gerät von Kindern fern.

Betreiben Sie das Gerät ordnungsgemäß, um 
Explosionen zu vermeiden.

Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll. 
Entsorgen Sie es gemäß den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften
oder senden Sie es an den Hersteller 
zurück.

Das Gerät enthält ätzende Elektrolyte. 
Vermeiden Sie bei einem Leck im Gerät den 
Kontakt mit der ausgetretenen Flüssigkeit 
oder dem ausgetretenen Gas.

Recycling-Regenerierungszeichen.

Die Batterie enthält brennbare Materialien, 
Vorsicht vor Feuer. TÜV-Zeichen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch. CE-Kennzeichnung.

Achten Sie darauf, während der Installation, des 

Betriebs und der Wartung des Geräts 

persönliche Schutzausrüstung zu tragen.
RCM-Zeichen.

Erdungspunkt. - -
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2.3 Notfallmaßnahmen
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Wenn aus dem Batteriemodul Elektrolyt austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit der austretenden Flüssigkeit oder dem 
austretenden Gas. Der Elektrolyt ist ätzend. Er kann zu Hautreizungen oder Verätzungen beim Bediener führen. Jeder, der 
versehentlich mit der ausgetretenen Substanz in Kontakt kommt, muss Folgendes tun:

• Einatmen der ausgetretenen Substanz: Verlassen Sie den kontaminierten Bereich und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.

• Augenkontakt: Spülen Sie Ihre Augen mindestens 15 Minuten lang mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.

• Hautkontakt: Waschen Sie die betroffene Stelle gründlich mit Seife und klarem Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

• Verschlucken: Erbrechen herbeiführen und sofort ärztliche Hilfe hinzuziehen.

• Die Batterie kann explodieren, wenn die Umgebungstemperatur 150 °C überschreitet. Bei einem Brand der Batterie 
können giftige und gefährliche Gase freigesetzt werden.

• Stellen Sie im Brandfall sicher, dass ein Kohlendioxid-Feuerlöscher oder Novec1230 oder FM-200 in der Nähe ist.

• Wenn ein Brand auftritt, nähern Sie sich bitte nicht und rufen Sie sofort die Feuerwehr, benachrichtigen Sie die 
Feuerwehrleute und geben Sie Produktinformationen weiter.

• Das Feuer kann nicht mit Wasser oder einem ABC-Pulverfeuerlöscher gelöscht werden. Feuerwehrleute müssen 
vollständige Schutzkleidung und umluftunabhängige Atemschutzgeräte tragen.

2.4 EU-Konformitätserklärung
GoodWe Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass der auf dem europäischen Markt verkaufte Wechselrichter ohne drahtlose 
Kommunikationsmodule die Anforderungen der folgenden Richtlinien erfüllt:

• Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU (EMV)

• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU (LVD)

• Batterierichtlinie 2006/66/EG und Änderungsrichtlinie 2013/56/EU

• Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 2012/19/EU

• Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung chemischer Stoffe (EG) Nr. 1907/2006 (REACH)

• Batterie-Richtlinie 2006/66/EG

• Die EU-Konformitätserklärung können Sie auf der offiziellen Website herunterladen: https:// en.goodwe.com/

Austreten von Batterieelektrolyt
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3 Produkteinführung

3.1 Produktübersicht

Verwendungszweck

Das Batteriesystem kann Strom entsprechend den Anforderungen des PV-Energiespeichersystems speichern und 
abgeben. Die Eingangs- und Ausgangsanschlüsse des Energiespeichersystems sind alle für Hochspannungsgleichstrom 
ausgelegt.

Modell

Diese Anleitung gilt für die unten aufgeführte Batterie:

• LX D5.0-10

Modell Beschreibung

Nr. Bezug Beschreibung

1 Seriencode Lynx Home D-Serie

2 Nutzbare Energie 5,0: Die nutzbare Energie des Batteriesystems beträgt 5,0 kWh.

3 Versionscode 10: Die Version des Batteriesystems ist 1.0.

SN-Code

Die 11. bis 14. Ziffer

Die 11. bis 14. Ziffer des Produkt-SN-Codes sind der Produktionszeitcode.

• Die ersten beiden Ziffern sind die letzten beiden Ziffern des Produktionsjahres, z. B. 2023, dargestellt durch 
23.

• Die dritte Ziffer steht für den Produktionsmonat, wie folgt:

Monat Januar bis September Oktober November Dezember

Monatscode 1–9 A B C

• Die vierte Ziffer ist das Herstellungsdatum, das zunächst durch Zahlen dargestellt wird. Beispielsweise stehen 1–9 für 
den 1. bis 9. Tag, A für den 10. Tag usw. Die Buchstaben I und O werden zur Vermeidung von Verwechslungen nicht 
verwendet. Beispiel:

Produktionsdatum 1. bis 9. Tag 10. Tag ... 18. Tag ...

Code 1~9 A ... J ...
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Batterie n+1Batterie n

Batterie n+mBatterie 1

Beschreibung der nutzbaren Energie

HINWEIS

• Das Batteriesystem unterstützt eine Kapazitätserweiterung. Maximal 2 Batteriegruppen (bis zu 4 Batteriemodule pro 
Gruppe) und insgesamt 8 Batteriemodule können verwendet werden, um die nutzbare Energie des Batteriesystems zu 
erweitern.

• Jede Batterie hat eine nutzbare Energie von 5 kWh, und die Gesamtkapazität von n+m Batterien beträgt n+m
mit 5 kWh multipliziert.

5 kWh 5 kWh*(n+m)

1 ≤ n ≤ 4, 0 ≤ m ≤ 4, n + m 
≤ 8
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PV-String

Hauptschalttaf
el

Wechselric
hter

AC-
Leistungsschalt
er

CT
Int

elligente
r Zähler

Versorg
ungsne
tz

Batterieschalter
(Optional)

BACK-UP
Lasttrennschalter

Wechselstrom-
Leistungsschalt
er

Lasten

BACK-UP
Lasten

3.2 Anwendungsszenarien
Intelligenter Zähler

Batteriesystem

Liste der zugelassenen Wechselrichter

Scannen Sie den untenstehenden QR-Code oder besuchen Sie die offizielle Website, um die Liste der zugelassenen 
Batterieoptionen zu erhalten.

GoodWe-Wechselrichter GE-Wechselrichter
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3.3 Aussehen

Teile

Vorderansicht

Linke Ansicht Rechte Ansicht
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Nr. Teile Beschreibung

1 Batterie-SOC-Anzeige

2
Multifunktionsknopf
Anzeige

• SOC-Anzeige: Zeigt den Ladezustand der Batterie an.
• Anzeige der Multifunktionstaste

• Black-Start-Funktion: Wenn keine PV-Stromerzeugung in der 
PV-Anlage stattfindet und das Stromnetz gestört ist, können 
Sie, falls der Wechselrichter nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, die Multifunktionstaste 2 Sekunden lang 
gedrückt halten, um
. Der Wechselrichter wechselt dann in den Off-Grid-Modus und die 
Verbraucher können über die Batterie mit Strom versorgt werden.

• Halten Sie die Multifunktionstaste 5 Sekunden lang 
gedrückt, um das Batteriesystem auszuschalten.

• Kombiniert die SOC-Anzeigeleuchte und die Multifunktionsknopf-
Anzeige, um den Betriebsstatus, den Alarmstatus und den 
Fehlerstatus des Batteriesystems zu überprüfen.

3 Befestigungsloch zwischen Batterien 

oder Erdungsanschluss

Dient zur Befestigung von Batterien oder zum Anschluss von 

Erdungskabeln.

4 Griff Dient zum Transportieren von Batterien.

5 Befestigungsloch zwischen Batterie 

und Wand
Dient zur Befestigung zwischen Batterie und Wand.

6 Befestigungsloch für Schutzabdeckung Wird für die Installation der Schutzabdeckung verwendet.

7 Kühlrippe Dient zur Wärmeableitung.

8 Befestigungsloch für Schutzabdeckung Dient zur Befestigung der Schutzabdeckung.

9 Befestigungsloch zwischen den 

Batterien
Dient zur Befestigung der Batterien.

10 Anschluss für die positive Elektrode der 

Batterie

Wird zum Anschluss des Pluspols der Batterie oder des Wechselrichters 

verwendet.

11 Anschluss für die negative 

Batterieelektrode

Wird zum Anschluss des Minuspols der Batterie oder des Wechselrichters 

verwendet.

12 Entlüftungsventil Dient zum Ausgleich des Innen- und Außendrucks der Batterie.

13 Batterieschalter Schalter für Batteriestrom-Ein-/Ausgang.

14
Kommunikationsanschluss Dient zum Anschluss der Kommunikationskabel zwischen Batterie und 

Wechselrichter, Batterie und Batterie oder zum Anschluss eines 

Abschlusswiderstands.
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Abmessungen

170 mm

380 mm

Abmessungen der Batteriegruppe 
(Bodeninstallation)

Basis

41,5 mm

Abmessungen der Batteriegruppe (Wandmontage)

Wandhalterung

700 mm

700 mm

33
,5

–4
3,

5 
m

m

15
61

,5
 m

m

11
81

,5
 m

m
80

1,
5 

m
m

 
42

1,
5 

m
m
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Batterie x 1 Batterie links Batterie rechts M6-Erweiterung M6-Schrauben x2
Schutzabdeckung Schutzabdeckung Bolzen x 2 
x 1 x 1

M5-Schrauben 
x N [1]

Verriegelungshalterung   
Befestigungshalterung

Kommunikationskabel
x 2 zwischen Batterien zwischen Batterien x 1 x N [1]

[1]：
• Befestigungshalterung zwischen den Batterien, im Lieferumfang enthalten als 

Zubehör: Befestigungshalterung
Halterung zwischen den Batterien *2; M5-Schrauben *4

• Befestigungswinkel zwischen den Batterien in der Batterie installiert: M5

4 Prüfung und Lagerung

4.1 Überprüfung vor Erhalt

Überprüfen Sie vor der Annahme des Produkts die folgenden Punkte.

1. Überprüfen Sie die Außenverpackung auf Beschädigungen wie Löcher, Risse, Verformungen und andere Anzeichen für 
Schäden am Gerät. Packen Sie den Inhalt nicht aus der Verpackung aus und wenden Sie sich bei Beschädigungen 
umgehend an den Lieferanten.

2. Überprüfen Sie das Batteriemodell. Wenn das Modell nicht dem von Ihnen bestellten entspricht, packen Sie das Produkt 
nicht aus und wenden Sie sich an den Lieferanten.

3. Überprüfen Sie die Liefergegenstände auf das richtige Modell, vollständigen Inhalt und unbeschädigtes Aussehen. Wenden 
Sie sich bei Beschädigungen umgehend an den Lieferanten.

4.2 Lieferumfang 

Batterie

Schrauben *2
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HINWEIS

Das Batteriesystem muss auf einem Sockel oder einer Aufhängung montiert werden. Bitte wählen Sie den Sockel oder die 
Aufhängung entsprechend den Installationsbedingungen aus. Der konkrete Lieferumfang hängt von der

tatsächlichen Auswahl.

(Optional) Sockel

Basis x 1 M5-Schrauben x 2Befestigungswink
el zwischen Sockel

und Batterie x 2

PE-Klemme x 1 Anschlusswide
rstand x 1

Anzugwerkzeug für 
Stromanschlussklemme x 
1

Anzugwerkzeug für 
Stromanschlussklemme x 
1

Anzugwerkzeug für 
Stromanschlussklemme x 
2

Dokument x 1 Verstellbare Füße

xN [2]

HD-Verriegelungsklemme HD-Verriegelungsklemme

10 mm2 6 mm2

Stromanschluss Stromanschluss

6/10 mm 2

×8

16 mm 2

×2 ×8 ×2

6 mm 2

×8
10 mm 2

×8

Anschluss x 2 Anschluss x 2 Stromanschlussklemme Sechskantschl
üssel x1

[2]：
Die Anzahl der verstellbaren Füße hängt von der tatsächlichen Lieferung ab. Wenn
sind in der tatsächlichen Lieferung keine verstellbaren Füße enthalten und Sie benötigen 
diese, wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Kundendienst, um sie zu erhalten.
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(Optional) Wandhalterung

Wandhalterung x 1
Frontschutz

abdeckung x 1

Schutzabdec
kung x 2

Befestigungswinkel 
zwischen Halterung 
und Akku x 2

M5-Schrauben x 2 M12-Spreizbolzen
x 4

M4-Schrauben x 5 PE-Klemme x 1 Anschlusswide
rstand x 1

Anzugwerkzeug für 
Stromanschlussklemme x 
1

Anzugwerkzeug für 
Stromanschlussklemme x 
1

Anzugsschlüssel für 
Stromanschlussklemmen 
x 2

Dokument x 1

10 mm 2 6 mm 2

HD-Verriegelungsklemme
6 mm 2

×8
10 mm 2

Stromanschluss Stromanschluss
×2 ×8

Anschluss x 2 Anschluss x 2 Stromanschlussklemme Sechskantschl
üssel x1

×8×2

HD-Verriegelungsklemme
6/10 mm 2

×8
16 mm 2
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4.3 Lagerung

04   Überprüfung und Lagerung

Wenn das Gerät nicht sofort installiert oder verwendet wird, stellen Sie bitte sicher, dass die Lagerungsumgebung die folgenden 
Anforderungen erfüllt:

1. Entpacken Sie die Außenverpackung nicht und werfen Sie das Trockenmittel nicht weg.

2. Führen Sie die Installation der Geräte innerhalb von drei Tagen nach dem Auspacken durch. Verpacken und lagern 
Sie die Geräte in der Originalverpackung, wenn sie nicht installiert werden.

3. Die Höhe und Ausrichtung der gestapelten Geräte sollte den Anweisungen auf dem Verpackungskarton entsprechen.

4. Die Geräte müssen vorsichtig gestapelt werden, um ein Umfallen zu verhindern.

5. Halten Sie die Geräte von brennbaren, explosiven und korrosiven Stoffen fern.

6. Stellen Sie die Geräte an einem kühlen Ort auf, an dem sie keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.

7. Lagern Sie das Gerät an einem sauberen Ort. Achten Sie darauf, dass Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
angemessen sind und keine Kondensation auftritt.

8. Empfohlene Lagerungsfeuchtigkeit: 0 % bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit (keine Kondensation). Installieren Sie das 
Batteriesystem nicht, wenn Feuchtigkeit oder Kondensation vorhanden ist.

9. Um die Leistung und Lebensdauer der Batterie zu schützen, wird empfohlen, eine längere Lagerung ohne Gebrauch zu 
vermeiden. Eine längere Lagerung kann zu einer Tiefentladung der Batterie führen, was zu irreversiblen chemischen 
Verlusten, einer Kapazitätsminderung oder sogar einem vollständigen Ausfall führen kann. Eine rechtzeitige Verwendung 
wird empfohlen. Wenn die Batterie über einen längeren Zeitraum gelagert werden soll, pflegen Sie sie bitte wie folgt:

Spezifisch
es Modell

Anfänglicher 
SOC-Bereich 
für die 
Batterielager
ung

Empfohlene 
Lagertemperatur

Lade- und 
Entladezyklen 
Wartungsinterva
ll[1]

Wartungsmethode für die 
Batterie[2]

LX D5.0-10 30 % bis 40 0 bis 35 °C -20 bis 35 °C, ≤12
Monate 35 bis +45 °C, 
≤6 Monate

Wenden Sie sich bezüglich der 
Wartungsmethoden an den 
Händler oder den Kundendienst.

HINWEIS

[1] Die Lagerzeit beginnt mit dem SN-Datum auf der Außenverpackung der Batterie und erfordert nach Überschreiten des 
Lagerzyklus eine Lade- und Entladewartung. (Batteriewartungszeit = SN-Datum + Lade-/Entladewartungszyklus). Das SN-Datum 
finden Sie unter der Bedeutung des SN-Codes.

[2] Wenn nach der Lade-/Entladewartung ein Wartungsetikett auf der Außenverpackung angebracht ist, aktualisieren Sie bitte 
die Wartungsinformationen auf dem Wartungsetikett. Wenn kein Wartungsetikett vorhanden ist, notieren Sie bitte die 
Wartungszeit und den Ladezustand (SOC) der Batterien und

bewahren Sie die Daten auf, um die Führung von Wartungsaufzeichnungen zu erleichtern.
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5 Installation

5.1 Installationsanforderungen
Anforderungen an die Installationsumgebung

HINWEIS

• Die Hauptgeräuschquelle beim Batteriebetrieb ist das aktive Kühlsystem, insbesondere der axial strömende 
Lüfter mit hydrodynamisch optimiertem Design.

• Wenn die Batterie ein regelmäßiges Luftströmungsgeräusch von ≤ 35 dB (A) erzeugt, bedeutet dies, dass sich das 
Kühlsystem in einem normalen Betriebszustand befindet und keine Auswirkungen auf die elektrische Leistung, die 
strukturelle Sicherheit und die Lebensdauer des Geräts hat. Wenn Sie geräuschempfindlich sind, wählen Sie bitte 
einen geeigneten Aufstellungsort.

1. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren, explosiven oder korrosiven Materialien.

2. Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem es leicht berührt werden kann, insbesondere nicht in Reichweite von 
Kindern. Während des Betriebs des Geräts entstehen hohe Temperaturen. Berühren Sie die Oberfläche nicht, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

3. Vermeiden Sie beim Bohren von Löchern die in der Wand verlegten Wasserleitungen und Kabel.

4. Installieren Sie das Gerät an einem geschützten Ort, um direkte Sonneneinstrahlung, Regen und Schnee zu 
vermeiden. Bauen Sie bei Bedarf einen Sonnenschutz.

5. Der Aufstellungsort der Geräte muss zur Wärmeableitung gut belüftet und für den Betrieb ausreichend groß sein.

6. Geräte mit hoher Schutzart können im Innen- oder Außenbereich installiert werden. Die Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
am Installationsort sollten innerhalb des geeigneten Bereichs liegen.

7. Installieren Sie das Gerät in einer Höhe, die für den Betrieb und die Wartung günstig ist, und stellen Sie sicher, dass die 
Anzeigeleuchten und alle Beschriftungen gut sichtbar und die Anschlussklemmen leicht zu bedienen sind.

8. Die Höhe, in der das Gerät installiert wird, muss unter der maximalen Betriebshöhe von 4000 m liegen.

9. Installieren Sie das Gerät fern von elektromagnetischen Störquellen. Befinden sich in der Nähe des Geräts Funk- oder 
Drahtloskommunikationsgeräte unter 30 MHz, stellen Sie sicher, dass der Wechselrichter mindestens 30 m von den 
Drahtlosgeräten entfernt ist.
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300 mm 300 mm

300 mm 300 mm–600 mm

300 mm 300 mm

IP66

0 % bis 95 % 
relative 
Luftfeuchtigkeit

Höhe: 4000 m

 

HINWEIS

Wenn das Gerät in einer Umgebung mit Temperaturen unter 0 °C installiert wird, kann der Akku nach dem Entladen nicht weiter 
aufgeladen werden, um die Energie wiederherzustellen, was zu einem Unterspannungsschutz führt.

Lynx home D: Ladetemperaturbereich: 0 < T < 53 °C; Entladetemperaturbereich:

-20<T<53 °C.

Halten Sie das Gerät 
von Kindern fern.
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Anforderungen an die Montagehalterung

• Die Montagehalterung muss nicht brennbar und feuerfest sein.

• Installieren Sie das Gerät auf einer Oberfläche, die stabil genug ist, um sein Gewicht zu tragen.

• Stellen Sie das Batteriesystem in der Nähe der Wand auf und bringen Sie die Sicherungshalterungen an, um ein 
Herunterfallen der Batterie zu verhindern.

Anforderungen an den Installationswinkel

Installieren Sie das Gerät senkrecht, ohne Neigung oder auf dem Kopf stehend.

Ausrichtungsleiste

5.2 Transport des Geräts

• Vorgänge wie Transport, Versand, Installation usw. müssen den Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region 
entsprechen, in dem/der sich der Wechselrichter befindet.

• Bringen Sie die Geräte vor der Installation zum Einsatzort. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um Verletzungen 
oder Schäden an den Geräten zu vermeiden.

1. Berücksichtigen Sie das Gewicht der Geräte, bevor Sie sie transportieren. Beauftragen Sie ausreichend Personal mit dem 
Transport der Geräte, um Verletzungen zu vermeiden.

2. Tragen Sie Sicherheitshandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Halten Sie das Gleichgewicht, um beim Transport der Geräte Stürze zu vermeiden.

5.3 Installation des Batteriesystems

HINWEIS

• Das Batteriesystem muss auf einem Sockel oder einem Wandhalterungsgestell installiert werden.

• Beim Stapeln von Batterien müssen für die Installation Hilfswerkzeuge verwendet werden.

• Wenn eine einzelne Batteriegruppe mehr als 3 Stück umfasst, wird eine Installation auf einem Sockel empfohlen.

• Bitte stapeln Sie die Batterien gemäß der empfohlenen Stapelmethode.
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Batteriestapelverfahren

Gesamtmenge der Batterien
(Blöcke)

Erstes Stapel (Block) Zweiter Stapel (Block)

8 4 4

7 4 3

6 3 3

5 3 2

4 2 2

3 3 -

2 2 -

1 1 -

5.3.1 Installation der Wandhalterung (optional)

Schritt 1: Befestigen Sie das Wandhalterungsgestell fest an der Wand. Vergewissern Sie sich, dass das Gestell sicher sitzt, und 
überprüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob es waagerecht ist.

Schritt 2: Nachdem Sie die Position und Ausrichtung des Gestells angepasst haben, markieren Sie die Bohrpositionen und 
entfernen Sie das Gestell.

Schritt 3: Bohren Sie Löcher und bringen Sie die Spreizdübel an.

1. Schritt 4: Bohren Sie mit einem Schlagbohrer ein Loch (Lochdurchmesser: 15 mm, Tiefe: 60 mm).
2. Reinigen Sie das Loch.
3. Verwenden Sie einen Gummihammer, um die Dehnschraube in das Loch einzusetzen.
4. Verwenden Sie einen Sechskantschlüssel, um die Mutter im Uhrzeigersinn festzuziehen und die Schraube zu spreizen.
5. Drehen Sie die Mutter gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen.

Schritt 4: Verwenden Sie einen Sechskantschlüssel, um die Halterung an der Wand zu befestigen.
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5.3.2 Montage des Sockels (optional)

HINWEIS

Überprüfen Sie, ob sich im Lieferumfang verstellbare Füße befinden. Ist dies nicht der Fall und benötigen Sie diese, wenden 

Sie sich bitte an den Händler oder den Kundendienst, um sie zu erhalten.

Befestigen Sie die verstellbaren Füße an der Basis.

Platzieren Sie die Basis 15–20 mm von der Wand entfernt parallel zur Wand und stellen Sie sicher, dass der Boden eben ist.

Achten Sie beim Einbau der Batterie mit Hilfe der Basis darauf, dass die linke Seite der Batterie fest am Begrenzungsblock der 
Basis anliegt.

5.3.3 Einbau des Batteriesystems
Schritt 1: Befestigen Sie die Verriegelungsklammer an der Batterie.

Schritt 2: Markieren Sie die Bohrposition und bohren Sie Löcher.

1. Verwenden Sie einen Schlagbohrer, um die Löcher zu bohren (Lochdurchmesser: 8 mm, Tiefe: 60 mm).

2. Reinigen Sie das Loch.

Schritt 3: Setzen Sie die Spreizschraube ein.

1. Verwenden Sie einen Gummihammer, um die Dehnschraube in das Loch einzusetzen.
2. Verwenden Sie einen Sechskantschlüssel, um die Mutter im Uhrzeigersinn festzuziehen und die Schraube zu spreizen.
3. Drehen Sie die Mutter gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen.

Schritt 4: Setzen Sie die Batterie wieder auf die Basis oder das Gestell und justieren Sie die Position der Batterie so, dass sie 
15–20 mm von der Wand entfernt ist.

Schritt 5: Befestigen Sie die Batterie mit einem Sechskantschlüssel an der Wand und befestigen Sie die 
Verriegelungshalterung mit einem Drehmomentschraubendreher an der Batterie.

Schritt 6: Wenn mehrere Batterien installiert werden müssen, wiederholen Sie bitte die Schritte 3 bis 4, um alle 
Batterieinstallationen abzuschließen.

Schritt 7: Befestigen Sie die Batterie mit Verriegelungsklammern an der Basis oder am Gestell und sichern Sie dann die 
Batterien nacheinander.

1 Sockel 2

M8 D: 10–
40 mm Batterie

15-20 mm

Basis

1

2
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6 Elektrischer Anschluss

6.1 Sicherheitshinweis

 GEFAHR

• Während des Betriebs des Batteriesystems liegt Hochspannung an. Schalten Sie das Batteriesystem vor allen Arbeiten 
aus, um Gefahren zu vermeiden. Befolgen Sie während des Betriebs strikt alle in diesem Handbuch beschriebenen 
Sicherheitsvorkehrungen und die Sicherheitshinweise auf den Geräten.

• Führen Sie elektrische Anschlüsse in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften durch. Dies gilt auch 
für den Betrieb, die Kabel und die Spezifikationen der Komponenten.

• Binden Sie Kabel desselben Typs zusammen und legen Sie Kabel unterschiedlicher Typen getrennt voneinander. 
Verwickeln oder kreuzen Sie die Kabel nicht.

• Stellen Sie sicher, dass der Kabelleiter vollständigen Kontakt mit der Kabelklemme hat und der Kabelisolationsteil beim 
Crimpen der Klemme nicht mit der Kabelklemme gekräuselt wird. Andernfalls kann es vorkommen, dass das Gerät 
aufgrund einer unzuverlässigen Verbindung nicht ordnungsgemäß funktioniert oder sich erwärmt
Verbindung nach dem Betrieb beschädigt werden.

HINWEIS

• Tragen Sie bei elektrischen Anschlüssen persönliche Schutzausrüstung wie Sicherheitsschuhe, Sicherheitshandschuhe 
und Isolierhandschuhe.

• Alle elektrischen Anschlüsse sollten von qualifizierten Fachkräften durchgeführt werden.

• Die in diesem Dokument angegebenen Kabelfarben dienen nur als Referenz. Die spezifischen Kabelspezifikationen 
müssen den örtlichen Vorschriften entsprechen.

• Für den australischen Markt ist zwischen Wechselrichter und Batteriesystem sowie zwischen parallelen Batteriesystemen 
eine Überstromschutz- und Trennvorrichtung erforderlich, die sowohl positive als auch negative Leiter gleichzeitig 
schützt.
und zwischen parallelen Batteriesystemen erforderlich.

6.2 Elektrischer Anschluss

HINWEIS

• Eine einzelne Gruppe des Batteriesystems kann bis zu 4 Batterien umfassen.

• Das Batteriesystem unterstützt bis zu zwei Gruppen mit jeweils 8 Batterien zur Kapazitätserweiterung.
• Die Kommunikationsanschlussfunktionen der Batterie sind konsistent. Stellen Sie sicher, dass ein 

Kommunikationsanschluss von Batterie 1 mit dem Wechselrichter verbunden ist und der andere 
Kommunikationsanschluss mit einer anderen Batterie verbunden ist. Stellen Sie sicher, dass am 
Kommunikationsanschluss der Batterie n+m ein Abschlusswiderstand installiert ist. Wenn der Abschlusswiderstand 
nicht installiert ist, funktioniert das Batteriesystem nicht ordnungsgemäß.

• Verschließen Sie bitte den nicht verwendeten Stromanschluss an der Batterie.
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4. CAN_H
5. CAN_L

LXD10NET0001

BAT-COMBAT+

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H   Abschlusswiderstand

5. CAN_L
4. CAN_H
5. CAN_L

Stecker

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H
5. CAN_L

4. CAN_H
5. CAN_L

COM

BAT-Stecke
r

BAT+

Anschlusswi
derstand4. CAN_H

5. CAN_L
BAT+

BAT-

COM

Kommunikationskabel 
Positive Stromleitung 
Negative Stromleitung 
Abschlusswiderstand

PE-Kabel
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1 2

Cu, S=6 mm2

L1

L=L1+2 mm

3

M5 4 N·m

LXD10ELC0001

Wandhalterung

6.3 Anschluss des PE-Kabels

HINWEIS

• Schließen Sie zuerst das PE-Kabel an, bevor Sie das Gerät installieren. Trennen Sie das PE-Kabel, bevor Sie das Gerät 
demontieren.

• Stellen Sie sicher, dass die Zugkraft des Kabels nach dem Crimpen größer als 400 N ist.

• Das PE-Kabel muss vom Kunden bereitgestellt werden. Empfohlene Spezifikationen:

• Typ: einadriges Kupferkabel für den Außenbereich
• Leiterquerschnitt: 6 mm2
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6.4 Anschließen des Gleichstromkabels

WARNUNG

• Das Gleichstromkabel muss vom Kunden bereitgestellt werden. Empfohlene Spezifikationen:

• Typ: einadriges Kupferkabel für den Außenbereich

• Bitte wählen Sie die geeigneten Crimpanschlüsse für die Kabel entsprechend den tatsächlich 
angeschlossenen Geräten aus.

• Bitte verwenden Sie eine geeignete Hydraulikzange entsprechend dem DC-Steckermodell. Die
empfohlenen Spezifikationen sind:

• Das empfohlene Werkzeug zum Crimpen von Batterie-Gleichstromklemmen ohne HD Locking-Klemmenetiketten 
auf dem Zip-Beutel in der Lieferung ist die hydraulische Zange YQK-70.

• Das empfohlene Werkzeug zum Crimpen von Batterie-DC-Klemmen mit HD-Verriegelungsklemmenetiketten 
auf dem Zip-Beutel in der Lieferung ist die hydraulische Zange VXC9.

• Wenn die empfohlene Hydraulikzange nicht erhältlich ist, wählen Sie bitte das Crimpwerkzeug entsprechend der 
Anschlussgröße aus, um sicherzustellen, dass die gecrimpten Anschlüsse den Nutzungsanforderungen entsprechen.

• Stellen Sie sicher, dass die Zugkraft des Kabels nach dem Crimpen größer als 310 N ist.

• Wenn der Gleichstromanschluss keine Kabelverbindung erfordert, installieren Sie bitte einen wasserdichten 
Stecker, da sonst die Schutzart des Geräts beeinträchtigt werden kann.

• Bitte verwenden Sie die mitgelieferten DC-Stecker und -Klemmen, um die Stromkabel anzuschließen:

• Das schwarze Stromkabel des Batteriesystems mit der Aufschrift „HD“ oder mit einem weißen Nummernschlauch 
stecken Sie bitte in den Stecker mit der Aufschrift „HD Locking Terminal“ auf dem Zip-Beutel in der Lieferung.

• Für das schwarze Stromkabel des Batteriesystems ohne HD-Wortetikett oder ohne weiße Nummernschlauch bitte 
überprüfen, ob das HD-Verriegelungsanschlussetikett auf dem Zip-Beutel mit den Stromanschlüssen angebracht ist. 
Ist dies nicht der Fall, sollten die Stecker und Buchsen miteinander verbunden werden. Ist ein HD-
Verriegelungsanschlussetikett vorhanden, wenden Sie sich bitte
wenden Sie sich an den Händler oder den Kundendienst.
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LXD10ELC0002

Anschließen von Stromkabeln zwischen zwei Batteriegruppen

2

YQK-70

4

2 3
VXC9

5

5
1,5–2 N·m

4

HD***-*****-**

3

M5

Cu, 10 mm2

1 Typ II
HD-Verriegelungsklemme

15 mm

3

Cu, 10 mm 2

7 mm
Typ I

1

3

1

4

1

2

2
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Demontieren Sie den HD-Verriegelungsanschluss

LXD10ELC0003

Anschluss der Stromkabel zwischen Batterie und Wechselrichter

1 2
Typ I

7 mm YQK-70

Cu, 10 mm 2  oder 6 mm 2

3 10 mm 2 6 mm 2 4

BAT+ BAT-

1 Typ II 2 3
HD-Verriegelungsklemme VXC9

15 mm

5

M5 1,5–2 N·m
5

Cu, 10 mm2  oder 6 mm2

3 4

BAT+ BAT-

HD***-*****-**

3

1

4

1

2

2
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Wenn Sie den Stromanschluss entfernen müssen, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte und verwenden Sie das mitgelieferte 
Werkzeug.

Typ Ⅰ

Typ Ⅱ

2

1
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6.5 Anschließen des Kommunikationskabels und Installieren des 
Abschlusswiderstands

 WARNUNG

• Die Kommunikationskabel zwischen Wechselrichter und Batterie sowie die Kabel zwischen den Batterien müssen 
vom Kunden bereitgestellt werden. Empfohlene Spezifikationen: Standard-Direktnetzwerkkabel und RJ45-Stecker.

• Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Kommunikationskabel für die Kommunikationsverbindungen zwischen Batterien 
derselben Gruppe.

• Einige Wechselrichter wurden mit Kommunikationskabeln zum Anschluss von Wechselrichter und Batterie geliefert, die 
je nach Bedarf verwendet werden können.

• Wenn der Abschlusswiderstand nicht installiert ist, kann dies dazu führen, dass das Batteriesystem nicht 
ordnungsgemäß funktioniert.

• Entfernen Sie während der Installation nicht den wasserdichten Stopfen.

Anschlussdefinition

PIN Farbe Definition Beschreibung

1 Orange und Weiß RS485A

2 Orange RS485B
Reserviert

4 Blau CAN_H

5 Blau und Weiß CAN_L

Kommunikation zwischen Batterie und Wechselrichter oder 
zwischen Batterien

3,6,7,8
Grün und Weiß, Grün, 

Braun und Weiß, Braun -

LXD10NET0004

1 2 4 5

2

2 3
1

1

2

2

3

5 4

32
4

3

1

1

1
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6.6 Anbringen der Schutzabdeckung

HINWEIS

Entfernen Sie vor der Installation der vorderen Schutzabdeckung des Gestells bitte das Schutzpapier auf der Rückseite der 
Schutzabdeckung.

1 A B 2 C C

C

BAT+ 
BAT-

 COM

A
B

3

4 Wandhalterung

3
3

1 2
M4 1N·m2

2

111

BA
T+

 
BA

T-
CO

M
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7 Systembetrieb

7.1 Überprüfung vor dem Einschalten

Überprüfen Sie vor dem Einschalten die folgenden Punkte, um eine Beschädigung des Batteriesystems zu vermeiden.

Nr. Zu prüfender Punkt

1 Das Produkt ist fest an einem sauberen Ort installiert, der gut belüftet und leicht zu bedienen ist.

2 Das PE-Kabel, die Stromkabel, die Kommunikationskabel und die Abschlusswiderstände sind korrekt und sicher 

angeschlossen.

3 Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemäß und gleichmäßig verlegt.

4 Nicht verwendete Anschlüsse und Klemmen sind versiegelt.

7.2 Batteriesystem einschalten

HINWEIS

Installieren Sie den Leistungsschalter zwischen Wechselrichter und Batterie gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

Batteriegruppe 1
(Optional) Batterie
Gruppe 2

DC-Schalterverriegelung wird nur in 
Australien verwendet

Wechselric
hter

Leistungsschalter

2

1 3 <1 s

4   2s

6 7

5 >5s

2

2
1

1
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Black Start

Einschalten: 

 Schalten Sie den Leistungsschalter zwischen Wechselrichter und Batteriesystem ein.

Stellen Sie den Batterieschalter auf ON und drücken Sie kurz die Multifunktionstaste der Batterie. Alle 
Batterien müssen separat eingeschaltet werden.

Schalten Sie den Wechselrichter im Energiespeichersystem ein. Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der 
entsprechenden Bedienungsanleitung des Wechselrichters.

Black Start: Im Energiespeichersystem wird diese Funktion nur verwendet, wenn auf der PV-Seite und der Netzseite keine 
Stromversorgung vorhanden ist und die Off-Grid-Funktion des Wechselrichters aktiviert werden muss.

Einschalten:

 Schalten Sie den Leistungsschalter zwischen Wechselrichter und Batteriesystem ein.

Schalten Sie den Batterieschalter auf ON und drücken Sie kurz die Multifunktionstaste der Batterie. 
Alle Batterien müssen separat eingeschaltet werden.

Warten Sie 15 Sekunden, nachdem alle Batterien eingeschaltet wurden, und drücken Sie dann 2 Sekunden lang die 
Multifunktionstaste einer beliebigen Batterie.

Strom EIN

15 s

2 6 3 4
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Abspie
len SolarGo

App Store

SolarGo-App

<5 m

Wenn Sie ein Bluetooth-
Kommunikationsgerät anschließen, ziehen 
Sie bitte die Liste nach unten und 
aktualisieren Sie sie, um WFA-BLE * zu finden 
(* steht für die letzten acht Ziffern der 
Seriennummer des Wechselrichters).

7.3 Einstellung der Batterieparameter

HINWEIS

Um den normalen Betrieb des Batteriesystems zu gewährleisten, muss der Benutzer nach dem Einschalten des 

Batteriesystems über die SolarGo-App das richtige Batteriemodell auswählen.

Schritt 1: Laden Sie die SolarGo-App herunter.

Schritt 2: Wechselrichter anschließen.
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Lynx Home D-Serie oder Lynx
Home D-Serie *N

Wählen Sie die Marke und das Modell 
der Batterie aus, die tatsächlich an 
den Wechselrichter angeschlossen ist.

Schritt 3: Gehen Sie zur Startseite und klicken Sie auf „Mehr“ > „Schnelleinstellung“ > „BAT-Zugriffsmodus“ > „Batteriezugriff“, 
um die Seite für die Parametereinstellung aufzurufen. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Benutzeroberfläche, um die 
Auswahlschnittstelle für das Batteriemodell aufzurufen und das Batteriemodell einzustellen.

HINWEIS

• Ein falsches Batteriemodell kann zu Systemfehlern führen. Bitte stellen Sie das Batteriemodell korrekt ein.

• Wenn nur eine Batterie verwendet wird, wählen Sie bitte „Lynx Home D Series“ aus. Wenn mehrere Batterien 

verwendet werden, wählen Sie bitte „Lynx Home D Series * N“ aus.
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7.4 Anzeigestatus

Normaler Status

SOC-Anzeigestatus Tastenanzeigestatus Batteriesystemstatus

Grünes Licht blinkt Das Batteriesystem befindet sich im 
Standby-Modus.

Die SOC-Anzeige zeigt den Ladezustand des 
Batteriesystems an.

SOC < 5 %

  5 % ≤ SOC < 25 %

  25 % ≤ SOC < 50 %

  50 % ≤ SOC < 75 %

    75 % ≤ SOC < 95 %

    95 % ≤ SOC ≤ 100 %

Grünes Licht leuchtet 
dauerhaft

Das Batteriesystem befindet sich im 
Ladezustand.
Hinweis: Wenn der SOC-Wert der Batterie 
die Ladegrenze erreicht, wird der 
Ladevorgang beendet.

Die letzte SOC-Anzeige blinkt 1 Mal pro Sekunde.

• Wenn 5 % ≤ SOC < 25 %, blinkt SOC 1.

• Wenn 25 % ≤ SOC < 50 %, blinkt SOC 2.

• Wenn 50 % ≤ SOC < 75 %, blinkt SOC 3.

• Wenn 75 % ≤ SOC < 95 %, blinkt SOC 4.

• Wenn   95 % ≤ SOC ≤   100 %, blinkt   SOC   5
blinkt.

Stetiges grünes Licht

Das Batteriesystem befindet sich im 
Entladungszustand.
Hinweis: Wenn keine 
Stromversorgung für die Last im 
System erforderlich ist oder der
SOC unter der eingestellten Entladungstiefe 
liegt, wird die Batterie nicht weiter
entladen.

Anzeige des abnormalen Zustands

Status der 
Tastenanzeige

Batteriesystemstat
us

Lösungen

Rotes Licht blinkt Alarm des Batteriesystems
Nachdem ein Alarm im Batteriesystem ausgelöst wurde, können 

die Alarminformationen über die SolarGo-App angezeigt 

werden.

Rotes Licht leuchtet 
dauerhaft

Fehler im Batteriesystem

Überprüfen Sie den Status der SOC-Anzeige oder die 

SolarGo-App, um die aufgetretene Störung zu ermitteln, und 

beheben Sie das Problem gemäß den im Abschnitt 

„Fehlerbehebung“ empfohlenen Methoden.

SO
C1

 
SO

C2
 

SO
C3

 
SO

C4
 

SO
C5
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Strom aus

8 Wartung
8.1 Batteriesystem ausschalten

GEFAHR

• Schalten Sie das Batteriesystem vor Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten aus. Andernfalls kann es zu 
Schäden am Gerät oder zu Stromschlägen kommen.

• Befolgen Sie die Anforderungen zum Ausschalten strikt, um Schäden am System zu vermeiden.

Batteriegruppe 1
(Optional) Batterie
Gruppe 2

DC-Schalterverriegelung wird nur in 
Australien verwendet

Ausschalten:

Schalten Sie den Wechselrichter im Energiespeichersystem aus. Die genaue Vorgehensweise entnehmen Sie bitte der 
entsprechenden Bedienungsanleitung des Wechselrichters.

Drücken Sie die Multifunktionstaste an einer beliebigen Batterie 5 Sekunden lang, um die Batterie auszuschalten, und warten 
Sie 15 Sekunden.

 Alle Batteriestromschalter müssen auf die Position „OFF“ gestellt werden. Schalten Sie den 

Leistungsschalter zwischen Wechselrichter und Batteriesystem aus.

Leistungsschalter

Wechselric
hter

2

1 3   <1s

4 2 s

6 7

5 >5s

15 s

1 5 7 2

2

2

1

1
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8.2 Routinemäßige Wartung

 WARNUNG

• Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie Probleme feststellen, die die Batterie oder den Hybrid-Wechselrichter 
beeinträchtigen könnten. Das eigenmächtige Zerlegen ist strengstens untersagt.

• Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn der Kupferleiter freiliegt. Berühren oder zerlegen Sie das Gerät nicht selbst, 
da Hochspannungsgefahr besteht.

• Wenden Sie sich in anderen Notfällen so schnell wie möglich an den Kundendienst. Befolgen Sie die Anweisungen oder 
warten Sie auf das Kundendienstpersonal.

• Wenn Sie die Batterie austauschen oder die Kapazität erweitern müssen, wenden Sie sich bitte an den Händler oder das 
Kundendienstpersonal
.

Wartungsintervall Wartungsintervall

Überprüfen Sie, ob die Verriegelungsklammer fest sitzt, und ziehen Sie sie 
gegebenenfalls fest.

Einmal alle 6 Monate

Überprüfen Sie, ob das Außengehäuse beschädigt ist. Reparieren Sie die Lackierung 

oder wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn etwas beschädigt ist.
Einmal alle 6 Monate

Überprüfen Sie, ob die Kabel freiliegen. Ersetzen Sie das freiliegende Kabel oder 

wenden Sie sich an den Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.
Einmal alle 6 Monate

Überprüfen Sie, ob sich Staub um das Batteriemodul befindet.
Entfernen Sie gegebenenfalls Staub, um eine Beeinträchtigung der Wärmeableitung 
zu vermeiden.

Einmal alle 6 Monate

Überprüfen Sie, ob sich in der Nähe der Batterie Flüssigkeiten oder Schädlinge 

befinden, um ein Eindringen auf lange Sicht zu vermeiden.
Einmal alle 6 Monate

8.3 Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösungen

Neigung des 
Batteriesystems

Der Boden ist uneben oder verformt. Legen Sie die Batterie auf einen ebenen und harten 

Untergrund.

Die Kontrollleuchte 
erlischt während des 
Betriebs

Kurzschluss im Kabel oder interner 
Fehler im Batteriesystem.

1. Überprüfen Sie die externen Kabel auf 
Kurzschlüsse.

2. Schalten Sie das Batteriesystem aus und warten Sie

2 Stunden, dann schalten Sie es wieder ein.

Die Anzeigeleuchte der 
Taste leuchtet rot und 
blinkt, und die SOC-
Leuchte zeigt den 
Batteriestand an

1. Fehler im 
Kommunikationskabel.

2. Das in der SolarGo-App 
eingestellte Batteriemodell ist 
falsch.

1. Überprüfen Sie, ob die Kommunikationskabel 
korrekt sind.

2. Überprüfen Sie, ob der Wechselrichter 
ordnungsgemäß funktioniert.

3. Stellen Sie das richtige Batteriesystemmodell

über die SolarGo-App ein.
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8.4 Fehlerbehebung des Systems

Das Batteriesystem schaltet sich möglicherweise automatisch aus, und einige Funktionen funktionieren möglicherweise nicht 
mehr ordnungsgemäß, wenn das Batteriesystem ausfällt. Führen Sie die Fehlerbehebung gemäß den folgenden Methoden 
durch. Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn diese Methoden nicht funktionieren. Sammeln Sie die folgenden 
Informationen, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden, damit die Probleme schnell gelöst werden können.

1. Informationen zum Akku, z. B.: Seriennummer, Softwareversion, Zeitpunkt der Installation des Geräts, Zeitpunkt des 
Auftretens des Fehlers, Häufigkeit des Auftretens usw.

2. Umgebungsbedingungen, z. B.: Wetterbedingungen und Installationsumgebung. Fotos, Videos und andere Dateien 
können zur Verfügung gestellt werden, um die Analyse des Problems zu unterstützen.

3. Wenn ein Alarm oder Fehler auftritt, blinkt oder leuchtet nur die Multifunktions-Anzeigeleuchte der Hauptbatterie.

4. In einem System mit mehreren Batterien ist standardmäßig die Batterie mit der niedrigsten SN-Nummer die 
Hauptbatterie. Die Reihenfolge der Installation der Batterien hat keinen Einfluss auf die Master-Slave-Beziehung.

Anzeige der 

Multifunktionstast

e

SOC-
Anzeigestatu
s

Fehler Lösungen

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  
Batterieüberspannung

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  
Unterspannung der 
Batterie Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Hohe Zelltemperatur

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Niedrige 
Ladetemperatur

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis 

sich die Temperatur wieder normalisiert hat. 

Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn 

das Problem weiterhin besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Niedrige 
Entladungstemperatur

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis 

sich die Temperatur wieder normalisiert hat. 

Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn 

das Problem weiterhin besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Überstrom beim 
Laden

Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.
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Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Überstromentla
dung

Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  

Temperaturunterschied 
Ausnahme

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 

Spannungsab
weichung

Starten Sie die Batterie neu und warten Sie 12 
Stunden. Wenden Sie sich an den Kundendienst, 
wenn das Problem weiterhin besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Fehler im Kabelbaum Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 

den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
MOS kann nicht 
geschlossen werden

Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  MOS-Haftung
Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 
Fehler bei 
Parallelschaltung

Überprüfen Sie das Batteriemodell. Wenden Sie 
sich an den Kundendienst, wenn das 
Batteriemodell nicht korrekt ist.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 

BMU
Kommunikationsfehler Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 

den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 

Interner 
Kommunikationsfehler 
der MCU

Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.
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Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 Vorladefehler
Starten Sie die Batterie neu. Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

 

MOS-
Übertemperatur
fehler

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

   

Überhitzungsfehler des 
Stromumleiters

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  
BMS-Hardware
Überstromfehler

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

  DCDC-Fehler

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 2 
Stunden. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das Problem weiterhin 
besteht.

Rotes Licht leuchtet 

dauerhaft

   
Mikroelektronischer
Fehler Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Blinkt

-
Kommunikationsverlu
st des Wechselrichters

Bitte überprüfen Sie, ob das 

Kommunikationskabel des Wechselrichters in 

Ordnung ist. Wenn das Problem nach dem 

erneuten Anschließen weiterhin besteht, wenden 

Sie sich bitte an den Kundendienst.
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9 Technische Parameter

Technische Daten LX D5.0-10

Nutzbare Energie (kWh) *1 5

Zelltyp LFP (LiFePO4 )

Zellenkonfiguration 16S1P

Nennspannung (V) Ladung: 435; Entladung: 380

Ausgangsspannung (V) 320~480

Nennleistung (kW) *2 3

Spitzenleistung (kW) *2 5 kW, 10 s

Betriebstemperaturbereich (℃) Ladung: 0 bis +53; Entladung: -20 bis +53

Relative Luftfeuchtigkeit 0 bis 95 %

Max. Betriebshöhe (m) 4000

Kommunikation CAN

Gewicht (kg) 52

Abmessungen (B×H×T mm) 700 × 380 × 170

Schutzart IP66

Lagertemperatur (℃) 0 bis +35 (＜ein Jahr); -20 bis 0 (≤ein Monat)

Montagemethode Bodenaufstellung/Wandmontage

Sicherheit IEC62619, IEC60730, VDE2510-50, CE, CEC

EMV CE, RCM
Norm und
Zertifizierung

Transport UN38.3

*1: Testbedingungen, 100 % DOD, 0,2 C Laden und Entladen bei +25 ± 3 °C für Batteriesystem zu Beginn der Lebensdauer. Die 
nutzbare Energie des Systems kann je nach Wechselrichter variieren.
*2: Es kommt zu einer Leistungsreduzierung in Abhängigkeit von Temperatur und Ladezustand (SOC).
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